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My Goals


To offer my knowledge and expertise in the translation of legal and business documents, providing the necessary tools to achieve an adequate and accurate communication in accordance with the client’s needs and expectations, and in line with current global trends.

Career Overview & Achievements



I have been working as a translator for over 9 years now, gaining knowledge and expeience in different fields. These are some of my most relevant accomplishments:

· Since 2000, Research International Argentina has entrusted me with the translation and edition of documents (over 500 questionnaires, reports, briefings, etc.) related to their global activity. Research International is one of the top marketing research companies around the globe (www.research-int.com). 


· Sworn translations in the area of Business, Finance, Law: contracts (operation agreements, loan agreements, security agreements, escrow agreements), bylaws, minutes.  Also, sworn translations of academic records and personal documents. 
· Other business-related translations (letters, brochures, financial statements).
· Transcription of audio tapes from medical conferences and seminars (Urology and Psychiatry). 

· Translation and edition of Web Site texts (some examples: Think Tank, GEPetrol, Amigos de las Américas, Rosenthal leather belts, Guillermo Vilas official site, Smartfield, SCI e-marketing, among others).

· Proofreader of a major Business & Finance project (over 1,500,000 words) for a worldwide credit card company.
· Participated in the translation team for the Spanish edition of “Mapping the Markets, a Guide to Stock Market Analysis”, by Debora Owen and Robert Griffith, published by The Economist in association with Profile Books Ltd. 
Education & Training


University of Buenos Aires

School of Law - 1994 / 2000
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Complementary Studies and Courses



· Marketing Tools – Lectured by Alberto Levy PhD.
Instituto Superior de Estrategia y Administración de Negocios (ISEAN) – 2002

· The Language of Contracts (Warwick Consultancy, 2006)

Other Languages



Italian

Intermediate Oral and Written Skills (3-year course at Dante Alighieri Association in Buenos Aires)
Portuguese

Advanced Oral and Written Skills  (4-year course at the Language Center of the University of Buenos Aires)
Computer Skills



Windows XP. Microsoft Office XP (Word, Excel, Powerpoint). Adobe Professional. Internet Tools. 
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Professional Memberships



Member of the CTPCBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires - Sworn Translators' Association in Buenos Aires) since 2003.
Referees



Referees will be provided upon request.
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